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== Batteridriven dekorationsbelysning LED
—__—~ Batterie LED Weihnachtsdekoration
== Battery Powered LED Christmas Decoration
EN>= Illumination de LED a piles
=Y Patterikiyttdinen LED valokoriste
=k Batteridrevet dekorationsbelysning med LED
&= Batteridreven dekorasjonsbelysning LED
== LED Kerstverlichtingdecoratie op batterij
™%— Oswietlenie dekoracyjne LED na baterie
=8> LEDs de decoracién navidefia con pilas

Decorazione natalizia di tipo LED con
alimentazione a batteria

™ Osvétlena dekorace s LED napajena baterii
™% Osvetlena LED dekoracia napajana batériou
= Elemmel miikodé, LED-es fénydekoracio
E§~ Decoratie luminoasi cu LED-uri, pe baterii

=%~ Cserameecs ykpauiene (CBETOANOLHOE,
paboTaer OT aKKYMYIATOPA)

=—— LED-jéuludekoratsioon patareitoitel

=< Ar baterijam darbinima Ziemassvétku
LED dekoracija

=E— Baterijomis maitinama $viesos diody kalédiné
dekoracija
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=t
Ljuskillan dr ej utbytbar. For ytterligare in-
formation, se instruktion i forpackningen.

= .

Die Leuchtquelle (Lampe) ist nicht aus-
wechselbar. Weitere Informationen ent-
nehmen Sie bitte den Anweisungen in der
Verpackung.

Light source (lamp) is not replaceable. For
further information, please see the instruc-
tions inside the package.

- N

La source lumineuse (ampoule) nest pas
remplagable. Pour davantage d‘informa-
tions, voir les instructions dans lemballage.

-
Lamppu ei ole vaihdettavissa. Katso li-
sdtietoja pakkauksesta.

Lyskildene er ikke utskiftbar. For yderlig-
ere information se venligst instruktions-
manualen inde i kassen.

Pererne kan ikke udskiftes. For ytter-
ligere informasjon se instruksjon i embal-
lasjen.

De lichtbron (Tamp) kan niet vervangen
worden. Voor meer informatie, zie de in-
structies in de verpakking.

T,

Zrédha $wiatla (lampki) nie sa wymieni-
alne. Dodatkowe informacje zawarte sg
w instrucji znajdujacej si¢ w opakowaniu.
—

La fuente luminosa no son recambiables.
Para mas informacion, lea las instrucciones
en el envase.

H o

Le fonti luminose non sono sostituibili. Per
ulteriori informazioni, vedere le istruzioni
all'interno della confezione.

kll i

Svételny zdroj (zarovku) nelze vym-
énit. Dalsi informace najdete v pokynech
uvnitt baleni.

Sl

Zdroj svetla (lampa) sa nedd vymi-
enat. Viac informadcif ndjdete v pokynoch
vo vnutri balenia.

—_—

A fényforras (ldmpa) nem cserélhetd. To-
vabi részletekért olvassa el az utasitdsokat
a csomagolasban.

-Ii'_

Sursa de lumind (lampa) nu este inlocuibila.
Pentru informatii suplimentare consultati
instructiunile din pachet.

Bt g

VcTounuK cBeta (JTamIa) He 3aMeHseTCSL.
HOns monydeHus 6onee moxpoOHOI
MHpOPMALIMU CM. MHCTPYKIUY BHYTPU
JIIAKOBKIL.

S

Valgusallikas (elektrilamp) ei ole va-
hetatav. Tdiendava teabe saamiseks

lugege pakendis olevat kasutusju-
hendit.

——
Gaismas avots (lampina) nav nomainams.
Lai sanemtu plasaku informaciju, ladzu,

skatiet instrukcijas iepakojuma.

=

Sviesos Saltinis (lemputé) nekeici-
amas. Dél iSsamesnés informaci-
jos skaitykite pakuotéje pateiktg instr-
ukcija.
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+ Ingdr ¢j + Medfolger ikke + Non incluse + Neinclus

+ Not included « Inngar ikke + Neni zahrnuto « He BxmoueHo
1SVIHEESV e Nicht enthalten + Niet meegeleverd o Nie je sticastou + Ei sisaldu komplektis

+ Non fournies « Nie s3 zalaczone obsahu o Nav ieklauts

« Ei sisilly + No incluidas « Nem tartozék + Nepridedama
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